
Ehrenkomitee / Comitato d’onore / Honorary Committee

Dr. Arno Kompatscher 	 Landeshauptmann von Südtirol
	 Presidente della Giunta Provinciale
	 Provincial Governor

Dr. Martha Stocker 	 Landesrätin für Sport
	 Assessore Provinciale allo sport
	 Provincial Councillor for sport

Dr. Paul Rösch 	 Bürgermeister von Meran
	 Sindaco di Merano
	 Mayor of Merano

Gabriela Strohmer	 Stadträtin für Sport der Gemeinde Meran
	 Assesora dello sport del Comune di Merano
	 Councillor for sport of the community of Merano

José Perurena López	 Präsident der I.C.F. 
	 Presidente della I.C.F.
	 I.C.F. President

Jean Michel Prono 	 Vorsitzender des I.C.F. Slalom Komitee
	 Presidente del Comitato I.C.F. Slalom
	 Chairman of the I.C.F. Slalom Committee

Luciano Buonfiglio 	 Präsident der F.I.C.K 
	 Presidente della F.I.C.K.
	 F.I.C.K. President

Dott. Giovanni Malagò	 Präsident des C.O.N.I. 
	 Presidente del C.O.N.I.
	 C.O.N.I. President

Heinz Gutweniger 	 Vorsitzender des Landeskomitees C.O.N.I.
	 Presidente del Comitato Provinciale C.O.N.I.
	 Chairman of the Provincial Committee C.O.N.I.

Organisator / Organizzatore / Organizer

SPORTCLUB MERAN ASV	 President - Karl FREUND
	 Vice President - Verena LEITER

OK-TEAM	 Walter WEGER (Chief)
Technical Organiser 	 Harald FISCHNALLER 
Rescue Organiser 	 Thomas ZIPPERLE
Food & Beverage	 Elke VALTINGOJER, Luis UNTERTHURNER
Speaker	 Sarah FREIMUTH, Luca RIZZARDI, Luis MAHLKNECHT

... und viele ehrenamtliche Helfer! ... e tanti collaboratori! ...and many volunteers!

Entries:	� SPORTCLUB MERAN, Via delle Corse 115 – 39012 MERANO 
Tel. & Fax +39 0473 232126 Email: info@sportclub-meran.it

	 www.sportclub-meran.it

Deadline of entries:	 27.05.2018, 24.00

Categories: 	 K1M, K1W, C1M, C1W, C2M, C2MIXED

Participating fees:	� 25 €/boat

Competitions rules:	 I.C.F. Rules

Closing of the course:	 Training has to be finished on 08.06.2018 at 18.00

Schedule:	Friday	  15.00-18.00		 Registration of participants
		  19.00	 Team leaders meeting and drawing of start list

	 Saturday	  07.00-08.30		 Bibs distribution and payment of the start fee
		  08.30	 Demonstration run and course approval
		  09.30	 Qualification heats 1+2

	 Sunday	 08.00	 Demonstration run and course approval 
		  09.00	 Semifinals
		  13.00	 Finals
		  16.00	 Award ceremony
	
Further and final details will be available at the Team leaders meeting.

Note: Insurance of all the participants is on their own responsibility.

KANUSTADT MERAN. Die Geschichte des Meraner Paddelsports 
beginnt 1951 mit der Gründung der Sektion Kanu innerhalb des 
Sportclubs Meran. Seitdem trägt der Verein jährlich ein internationa-
les Kanurennen aus. Meran zählt zu den wichtigsten nationalen und 
renommiertesten internationalen Austragungsorten. 1953, 1971 
und 1983 fanden auf der Passer Weltmeisterschaften statt. 1994 
wurden der Weltcup im Abfahrt-Sprint, 2001 und 2004 Weltcup-
rennen im Slalom ausgetragen. Der internationale Kanuverband hat 
Meran 2009, 2010, 2014, 2015 und 2018 als Veranstaltungsort für 
die ICF World Ranking Competition nominiert. 

LA CANOA A MERANO. La storia della canoa a Merano ebbe inizio 
nel 1951, anno in cui venne fondata la Sezione Canoa dello Sport-
club Merano, anche se i canoisti erano scesi sulle acque del Passirio 
giá molto prima.  In modo ininterrotto e costante, a partire dagli 
anni ’50, la società ha sempre organizzato gare internazionali sul 
Passirio. Gli appuntamenti più importanti furono nel 1953, 1971 e 
1983, anni in cui Merano ha ospitato i Campionati Mondiali di ca-
noa e nel 1994 la Coppa del Mondo nella discesa sprint. Nel 2001 e 
nel 2004 la gara di Merano è stata inserita nel circuito delle gare di 
coppa del mondo. Nel 2009, 2010, 2014, 2015 e 2018, la federa-
zione internazionale di canoa ICF, ha scelto Merano come luogo di 
manifestazione per la ICF World Ranking Competition. 

CANOEING IN MERAN.  In 1951, the canoe club was founded 
as part of the Sportclub Merano. Since then, Merano is one of the 
most important national canoe venues with an international reputa-
tion. The River Passer hosted World Championships in 1953, 1971, 
and 1983. The city of Merano has witnessed many canoeing high-
lights, like the national premiere of the World-Cup Sprint in 1994 
and the World Cup Slalom events in 2001 and 2004. In 2009, 2010, 
2014, 2015 and 2018, the International Canoe Federation (ICF) 
choosed Merano as venue for the ICF World Ranking Competition. 

www.volksbank.it

„100% überzeugt.  
Von unserer Bank.“

„Irgendwann werd ich Tierärztin,

Volksbank-Mitglied bin ich jetzt schon!“

Tamara Drescher, Meran

Polizze H plus
die Krankenhausversicherung
für Tagegeld oder Spesenrückerstattung

www.volksbank.it

Die Informationsbroschüre (inklusive des vorvertraglichen Informationsblattes 
und der Versicherungsbedingungen) liegt zur Einsicht bei unseren Beratern und 
in allen unseren Filialen auf bzw. ist unter www.volksbank.it abrufbar.
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 09.06.18
10.06.18

WETTKÄMPFE · GARE · RACES
Gilf-Promenade 
Passeggiata Gilf 
Passer River Gilf

9:30-18:00

9:00-15:00

SAMSTAG · SABATO · SATURDAY

SONNTAG · DOMENICA · SUNDAY

Italy
Merano

MIT DER SCHIRMHERRSCHAFT . CON IL PATROCINIO

ICF Worldranking Race 

Canoe Slalom     

MIT DER SCHIRMHERRSCHAFT . CON IL PATROCINIO
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BOOTSHAUS
BOATHOUSE

RACE OFFICEUFFICIO GARA

Organizing Commitee 
SPORTCLUB MERAN
I-39012 Meran/o
Tel. + Fax +39 0473 232126
info@sportclub-meran.it  
www.sportclub-meran.it
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3 Wettkampfbüro Ufficio gara Race Office

1 Start Partenza Start

2 Ziel Arrivo Finish

4 �Preisverteilung Premiazione Awarding Ceremony

Bootshaus Sede canoa Boathouse5

Gastronomie Ristoro Catering6

Near Hotel Palace (free) - Thu/Fri/Sat/Sun

School Area (free) - Fri from 2pm/Sat/Sun

Boathouse (Reservation required)

St. Georges Church (free) - Thu/Fri/Sat/Sun

P1

P2

P3

P4 P3

Gilf-Promenade
Passeggiata-Gilf
Passer River-Gilf

2

3

4+5

09.06.18	09.30 - 18.00
10.06.18	09.00 - 15.00

Wettkämpfe - Gare - Races

6

P1

10.06.18	16.00

46°40'03.00"N
11°09'52.00"E

46°40'18.30"N
11°10'14.00"E

P2

46°40’10.00“N
11°10’11.80“O

46°40’11.704“N   
11°10’10.659“E

Schön. Frisch. FORST. Bella. Fresca. FORST. 

LA BIRRA DALL’ALTO ADIGE.
DAS BIER DER HEIMAT.

FORST BIER.
URSPRUNG IN SÜDTIROL.
HEIMAT FÜR GENIESSER. 

BIRRA FORST. 
NASCE IN ALTO ADIGE,

PER PIACERE OVUNQUE.

www.forst.it
www.beviresponsabile.itBirraForstBier

Prämierung - Premiazione
Award Ceremony

Boathouse Sportclub Meran

P4


